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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Leia os avisos de segurança fornecidos, os avisos 
de segurança adicionais e as instruções. O não 
cumprimento dos avisos de segurança e das 
instruções pode resultar em choque eléctrico, 
incêndio e/ou ferimentos graves. Guarde os avisos 
de segurança e as instruções para referência 
futura.

Os seguintes símbolos são utilizados no manual do 
utilizador ou no produto:

 Leia o manual do utilizador.

 Indica o risco de ferimentos, morte ou 
danos na ferramenta se as instruções 
indicadas neste manual não forem 
seguidas.

 Indica risco de choque eléctrico.

 Importante! AVISO: Para evitar 
sobreaquecimento, não tape o aquecedor.

 Não elimine o produto em recipientes não 
adequados.

 O produto está em conformidade com as 
normas de segurança aplicáveis nas 
directivas europeias.

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA
Este equipamento pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimentos que tenham 
recebido instruções ou supervisão sobre a utili-
zação segura do equipamento e compreendam os 
riscos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o equipamento. A limpeza e a manutenção por 
parte do utilizador não devem ser efectuadas por 
crianças sem supervisão.

As crianças com menos de 3 anos devem ser 
mantidas afastadas, a menos que sejam supervisi-
onadas de maneira contínua.
As crianças com idades compreendidas entre  
os 3 e os 8 anos só devem ligar/desligar o equi-
pamento se este tiver sido colocado ou instalado 
na posição de funcionamento normal pretendida 

e se forem supervisionadas e tiverem recebido 
instruções sobre a utilização do equipamento em 
segurança e compreenderem os riscos associados. 
As crianças com idades compreendidas entre os 
3 e os 8 anos não devem ligar, regular e limpar 
o equipamento ou efectuar a manutenção do 
utilizador.

  CUIDADO: algumas peças deste produto 
podem ficar muito quentes e causar 
queimaduras. Deve ser prestada especial 
atenção se houver crianças e pessoas 
vulneráveis.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS PARA 
TERMOCONVECTORES COM PAINÉIS
• As crianças não devem estar presentes, 

a menos que estejam sempre acompanhadas, 
para garantir que não brincam com a máquina.

• As crianças não devem ligar, colocar, utilizar, 
regular, limpar o equipamento ou efectuar 
tarefas de manutenção.

• CUIDADO: algumas peças deste produto podem 
ficar muito quentes e causar queimaduras. 
Deve ser prestada especial atenção se houver 
crianças e pessoas vulneráveis.

• A máquina não é adequada para utilização 
no exterior, em casas de banho ou noutros 
ambientes molhados ou húmidos.

• Tenha em atenção que a máquina pode ficar 
muito quente e, por conseguinte, ser colocada 
uma distância segura de objectos inflamáveis, 
como mobília, cortinas e objectos semelhantes.

•  Não tape o aquecedor.
• A máquina não deve colocada imediatamente 

abaixo de uma tomada de parede
• Não ligue a máquina utilizando um 

temporizador de ligar/desligar ou outro 
equipamento externo que desligue o dispositivo 
automaticamente.

• A máquina não deve ser colocada/utilizada em 
salas com líquidos ou gases inflamáveis.

• Se utilizar uma extensão, deve ser a mais 
curta possível e deve estar sempre totalmente 
esticada.

• Não deve ligar outros equipamentos à tomada 
de parede da máquina

• Não utilize a máquina perto de banheiras, 
chuveiros ou piscinas.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deve ser substituído pelo fabricante, 



PT

65WWW.VONROC.COM

o respectivo técnico de assistência ou técnicos 
devidamente qualificados para evitar uma 
situação de perigo.

• A máquina deve ser sempre vigiada e as crianças 
e animais devem estar sempre afastados.

• Não coloque/utilize a máquina sobre veículos 
em movimento ou num local onde seja fácil 
tropeçar na máquina.

• Se a máquina não for utilizada durante muito 
tempo, desligue a máquina da tomada. Puxe 
pela ficha, nunca retire a ficha pelo cabo.

• Mantenha a máquina afastada de cortinas ou 
locais onde a ventoinha de entrada de ar possa 
ficar obstruída.

• Para evitar um choque eléctrico ou corrente 
de fuga, nunca utilize a máquina com as mãos 
molhadas ou utilize a máquina se o cabo de 
alimentação estiver molhado.

• Não elimine equipamentos eléctricos como 
resíduos municipais não triados, utilize 
instalações de recolha separadas. Contacte 
a sua autarquia para obter informações 
sobre os sistemas de recolha disponíveis. 
Se o equipamento eléctrico for eliminado 
em aterros ou lixeiras, pode haver uma fuga 
de substâncias perigosas para as águas 
subterrâneas e entrar em contacto com 
a cadeira alimentar, o que é prejudicial para 
a sua saúde e bem-estar.

• Este equipamento não deve ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, 
a menos que tenham recebido supervisão ou 
instruções relacionadas com a utilização do 
equipamento por uma pessoa responsável pela 
sua segurança.

Segurança eléctrica
Quando utilizar máquinas eléctricas, cumpra 
sempre os regulamentos de segurança aplicáveis 
ao seu país para reduzir o risco de incêndio, 
choque eléctrico e ferimentos. Leia as seguintes 
instruções de segurança, assim como as 
instruções de segurança fornecidas.
 Verifique sempre se a tensão da fonte de 
alimentação corresponde à tensão indicada na 
etiqueta da placa sinalética.

Se não for possível evitar trabalhar com uma 
ferramenta eléctrica num local húmido, utilize uma 

fonte de alimentação protegida por um dispositivo 
de corrente residual (DCR). A utilização de um DCR 
reduz o risco de choque eléctrico.

2.  INFORMAÇÕES SOBRE 
A MÁQUINA

Utilização pretendida
O termoconvector é concebido apenas para 
utilização no interior. A máquina deve ser 
colocada numa superfície estável. O aquecedor 
está equipado com um termóstato e funções 
de segurança, como protecção contra 
sobreaquecimento. 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Modelo n.º
CH515AC
CH515AC_GREY
CH515AC_WHITE

Fonte de alimentação 220-240V~ / 50Hz

Potência nominal 1800-2000W

Definições do aquecedor 1250W / 2000W

Aula de proteção Aula I

DESCRIÇÃO
Os números indicados no texto abaixo dizem 
respeito aos números indicados nas figuras A, B 
nas páginas 2.

1. Thermoconvector
2. Interruptor de aquecimento
3. Botão do termostato
4. Suporte de chão

3. FUNCIONAMENTO

 Verifique se o dispositivo apresenta danos 
antes de utilizá-lo e verifique se está em 
boas condições de funcionamento.

Quando utilizar o aquecedor pela primeira vez, 
pode reparar num ligeiro odor que é gerado 
pelo elemento de aquecimento. Isto é normal 
e desaparece depois de utilizar o aquecedor 
durante algum tempo. 

Colocar o termoconvector com painel no chão  
(Fig. C)
• Instale os suportes de chão (4) na parte inferior 
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do aquecedor (1) utilizando os parafusos 
fornecidos (Fig. C)

• Coloque o aquecedor na vertical sobre 
superfície robusta e nivelada.

• Mantenha uma distância mínima de 1 m de 
materiais combustíveis (mobília, cortinas, etc.). 
Mantenha afastado de ambientes húmidos.

 Aviso! Certifique-se de que coloca 
o aquecedor num lugar seguro, para que 
não tropece facilmente na máquina e no 
cabo. Certifique-se de que coloca 
o aquecedor num local onde não caia.

Ligar o termoconvector com painéis (Fig. B)
• O aquecedor tem duas regulações de potência. 

Utilize o interruptor (2) para regular a potência 
de aquecimento.

• Além disso, o aquecedor está equipado com 
uma ventoinha para melhorar a convecção. A 
ventoinha pode ser ligada/desligada utilizando 
o interruptor (2). Consulte a tabela abaixo para 
verificar as definições disponíveis:

Posição do 
interruptor

Potência de 
aquecimento Ventoinha

II 2000W Desligado

I 1250W Desligado

0 Desligado Desligado

I + 1250W Ligado

II + 2000W Ligado

Temperatura ambiente constante
O aquecedor é iniciado e pára automaticamente 
para manter a temperatura ambiente constante. 
Quando a temperatura ambiente na sala atinge 
a temperatura pretendida, o elemento de 
aquecimento é desligado. Quando a temperatura 
ambiente começa a diminuir, o elemento de 
aquecimento é ligado novamente. 
Controlo automático de sobreaquecimento
Este aquecedor está equipado com um termóstato 
de segurança interno e um circuito de protecção 
contra sobreaquecimento. Quando é atingida uma 
temperatura de sobreaquecimento, o sistema 
desliga automaticamente o aquecedor.

Armazenar o termoconvector com painéis
Aguarde até o aquecedor arrefecer por completo 
antes de mover ou armazenar o aquecedor. Quando 
armazenar o aquecedor, certifique-se de que 
desliga a ficha do aquecedor da tomada eléctrica.

 Aviso. Não armazene a máquina num 
ambiente húmido. Quando armazenar 
a máquina, proteja-a de poeira.

Se armazenar o equipamento durante um 
período prolongado, certifique-se sempre de que 
o elemento de aquecimento está limpo e sem pó 
antes de utilizar o aquecedor novamente.

5. MANUTENÇÃO

 Antes de efectuar a limpeza 
e a manutenção, desligue sempre 
a máquina e retire a ficha de alimentação 
da rede eléctrica.

Limpeza
 Antes de proceder à limpeza, aguarde até 
a máquina arrefecer por completo. 

• Limpe a caixa com um pano macio. Se as peças 
estiverem muito sujas, limpe-as com um pano 
húmido e depois utilize um pano limpo e seco 
para secá-las por completo. Tenha cuidado para 
não permitir a entrada de água no interior do 
equipamento 

• Para proteger o aquecedor, não salpique água 
dentro do aquecedor e nunca utilize solventes 
químicos ou produtos de limpeza agressivos.

Armazenamento
• Aguarde sempre que a máquina arrefeça por 

completo antes de armazená-la.
• Armazene o aquecedor num local seco e bem 

ventilado 
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AMBIENTE

  Os equipamentos eléctricos ou electrónicos 
defeituosos e/ou eliminados devem ser 
recolhidos em locais de reciclagem adequa-
dos.

Apenas para os países da CE
Não elimine as ferramentas eléctricas em conjun-
to com os resíduos domésticos. De acordo com 
a directiva europeia 2012/19/EU sobre resíduos 
de equipamentos eléctricos e electrónicos e a res-
pectiva implementação na legislação nacional, as 
ferramentas eléctricas que já não sejam utilizadas 
devem ser recolhidas em separado e eliminadas de 
maneira ecológica.

GARANTIA

Os produtos da VONROC são desenvolvidos de 
acordo com os padrões de qualidade mais ele-
vados e não apresentam quaisquer defeitos em 
termos de materiais e mão-de-obra em relação ao 
período estipulado por lei, cujo início é a partir da 
data de compra original. Se o produto apresentar 
qualquer falha durante este período devido a qual-
quer defeito no material e/ou de mão-de-obra, 
contacte a VONROC directamente. 

As seguintes circunstâncias estão excluídas desta 
garantia:
• Se forem efectuadas ou tentadas quaisquer 

reparações e/ou alterações na máquina por 
centros de assistência não autorizados;

• Desgaste normal;
• Se a ferramenta foi utilizada de maneira abusi-

va, indevida ou a manutenção for efectuada de 
maneira incorrecta;

• Se forem utilizadas peças sobresselentes não 
originais.

Isto constitui a única garantia feita pela empresa, 
de maneira expressa ou implícita. Não existem 
quaisquer outras garantias expressas ou implí-
citas que se prolonguem, incluindo as garantias 
implícitas de comercialização e adequação para 
fins específicos. A VONROC não será, em nenhuma 
circunstância, responsável por danos incidentais 
ou indirectos. Os fornecedores devem estar limita-
dos a reparar ou substituir as unidades ou peças 
que não estejam em conformidade.

O equipamento e o manual do utilizador estão su-
jeitos a alterações sem aviso prévio. As especifica-
ções podem ser alteradas sem aviso prévio.
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Identificador(es) de modelo: CH515AC, CH515AC_GREY, CH515AC_WHITE

Item Símbolo Valor Unidade Item Unidade

Saída de calor
Tipo de entrada de calor, apenas para aquecedores 
eléctricos de armazenamento local (seleccione um)

Saída de calor nominal Pnom 1.9 kW
controlo de carga calorífica manual, com 
termóstato integrado

Não

Saída mínima de calor 
(indicativa)

Pmin 1.2 kW
controlo de carga calorífica manual com 
informações sobre temperatura ambiente e/
ou exterior

Não

Saída máxima de calor 
contínuo

Pmax,c 1.9 kW
controlo de carga calorífica electrónica com 
informações sobre temperatura ambiente e/
ou exterior

Não

Consumo de 
electricidade auxiliar

saída de calor com ventoinha integrada Sim

À saída de calor 
nominal

elmax 0 kW
Tipo de saída de calor/controlo da temperatura 
ambiente (seleccione um)

À saída de calor 
mínima

elmin 0 kW
saída de calor monofásica e sem controlo 
da temperatura ambiente

Não

No modo de espera elSB 0 kW
Duas ou mais fases manuais, sem controlo 
da temperatura ambiente

Não

com controlo mecânico da temperatura 
ambiente do termóstato

Sim

com controlo electrónico da temperatura 
ambiente

Não

controlo electrónico da temperatura 
ambiente, mais temporizador diário

Não

controlo electrónico da temperatura 
ambiente, mais temporizador semanal

Não

Outras opções de controlo (várias selecções 
possíveis)

controlo da temperatura ambiente, com 
detecção de presença

Não

controlo da temperatura ambiente, com 
detecção de janela aberta

Não

com opção de controlo da distância Não

com controlo de arranque adaptativo Não

com limitação de tempo de funcionamento Não

com sensor de lâmpada preta Não

Dados de contacto VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • Países Baixos
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1. BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Olvassa el az összes mellékelt biztonsági 
figyelmeztetést. A figyelmeztetések és utasítások 
be nem tartása áramütéshez, tűz keletkezéséhez 
vagy akár súlyos személyi sérüléshez vezethet. 
Őrizze meg a biztonsági figyelmeztetéseket és 
utasításokat későbbre is.

A használati útmutatóban és a terméken 
a következő jelölésekkel találkozhat:

 Olvassa el a használati útmutatót.

 Jelzi a személyi sérülések, az életveszély 
vagy a szerszám károsodásának veszélyét.

 Jelzi az áramütés veszélyét.

 Fontos! FIGYELMEZTETÉS: A túlmelegedés 
elkerülésére ne takarja le 
a fűtőberendezést.

 A terméket hulladékként ne tegye arra nem 
alkalmas konténerbe.

 A termék megfelel az európai irányelvek 
releváns biztonsági követelményeinek.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK
A készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyerme-
kek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességekkel rendelkező személyek, 
vagy megfelelő tapasztalattal és tudással nem 
rendelkező személyek csak felügyeletet mellett 
használhatják, ill. ha megfelelő utasításokat kaptak 
a készülék biztonságos használatához és megér-
tették a kapcsolódó veszélyeket. A készülék nem 
gyermekek kezébe való játékszer. A tisztítását és 
karbantartását gyermek felügyelet nélkül nem 
végezheti.

A 3 évnél fiatalabb gyerekektől távol kell tartani; 
vagy őket folyamatosan felügyelni kell.
A 3 éves vagy idősebb, de 8 évnél fiatalabb gyere-
kek a készüléket csak akkor kapcsolhatják be és ki, 
ha azt megfelelően helyezték el, telepítették és azt 
rendes üzemi pozícióban használnák és megfe-
lelő utasításokat kaptak a készülék biztonságos 
használatához és megértették a kapcsolódó 

veszélyeket. A 3 éves vagy idősebb, de 8 évnél 
fiatalabb gyerekek a készüléket nem csatlakoz-
tathatják elektromos aljzathoz és a készüléket nem 
szabályozhatják, tisztíthatják és nem végezhetnek 
rajta felhasználói karbantartást.

  VIGYÁZAT - a termék bizonyos részei forrók 
lehetnek és égési sérülést okozhatnak. 
Különösen legyen óvatos, figyelmes, ha 
gyerekek vagy más sérülékeny emberek 
találhatók a közelben.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
A KONVEKTOROS FŰTŐPANLEHEZ
• A gyermekek tartózkodjanak távol 

a berendezéstől, vagy legyenek folyamatos 
felügyelet alatt, hogy ne játszhassanak 
a géppel.

• Gyermekek számára tilos bedugni, elhelyezni, 
működtetni, szabályozni, tisztítani és 
karbantartani a berendezést.

• VIGYÁZAT - a termék bizonyos részei forrók 
lehetnek és égési sérülést okozhatnak. 
Különösen figyeljen oda, ha gyermekek vagy 
kiszolgáltatott emberek találhatók a közelben.

• A készülék nem alkalmas kültéri, fürdőszobai 
vagy egyéb vizes, nedves környezetben történő 
alkalmazásra.

• Vegye figyelembe, hogy a gép nagyon fel tud 
forrósodni, ezért biztonságos távolságban 
kell elhelyezni a gyúlékony tárgyaktól, például 
a bútorzattól vagy függönytől.

• Ne takarja le a fűtőberendezést.
• A berendezést közvetlenül a fali aljzat alatt kell 

elhelyezni
• Ne csatlakoztassa a gépet be-/kikapcsoló 

időzítőhöz vagy egyéb olyan külső 
berendezéshez, amely automatikusan be tudja 
kapcsolni a berendezést.

• A gépet tilos olyan helyiségbe tenni/ olyan 
helyiségben használni, ahol gyúlékony 
folyadékok vagy gázok találhatók.

• Ha hosszabbító kábelt használ, akkor az legyen 
a lehető legrövidebb, és mindig teljesen tekerje le.

• Tilos ugyanabba a fali aljzatba ezen a gépen 
kívül másik berendezést is bedugni

• Ne használja a berendezést fürdőszoba, 
zuhanyzó vagy medence közvetlen közelében.

• Ha a hálózati csatlakozódugó megsérült, 
a veszélyhelyzetek elkerülése érdekében ki kell 
cseréltetni a gyártóval, megbízott szervizzel 
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vagy más, hasonlóan képzett szakemberrel.
• Gondoskodjon arról, hogy a gép mindig 

felügyelet alatt legyen, tartsa távol tőle 
a gyerekeket és az állatokat.

• Ne helyezze/használja a gépet mozgó 
járművökön vagy olyan helyeken, ahol könnyen 
bele lehet botlani.

• Ha a gépet hosszabb ideig nem fogja használni, 
húzza ki a hálózati aljzatból. Mindig a dugónál, 
soha ne a vezetéknél fogva húzza ki az aljzatból.

• Tartsa távol a berendezést olyan helyektől, ahol 
a légbeszívó nyílás könnyen eltömődhet.

• Egy esetleges áramütés vagy áramszivárgás 
megakadályozása érdekében soha ne használja 
vizes kézzel a berendezést és ne is működtesse, 
ha vizes a tápellátó vezeték.

• Ne dobjon elektromos berendezést 
a kommunális hulladék közé, vegye 
igénybe a szelektív gyűjtési lehetőségeket. 
A rendelkezésre álló gyűjtési rendszerekről 
érdeklődjön a helyi önkormányzatnál. 
Amennyiben az elektromos berendezés 
szemétlerakóba kerül, akkor veszélyes anyagok 
kerülhetnek a talajvízbe és így a táplálékláncba, 
károsítva az Ön egészségét és jóllétét.

• Ez a készülék nem használható csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, 
illetve tapasztalat és ismeretek hiányával 
rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket 
is) által, kivéve, ha a biztonságukért felelős 
személy felügyeli vagy oktatja őket a készülék 
használatára vonatkozóan.

Elektromos biztonság
Villamos kisgépek használatakor mindig tartsa be 
az adott ország tűz és áramütés elleni és egyéb 
balesetek elkerülését célzó szabályokat. Olvassa 
el a következő biztonsági utasításokat és a géphez 
mellékelt munkavédelmi utasításokat is.
 Mindig ellenőrizze, hogy a tápellátás megfelel-e az 
adattáblán feltüntetett feszültségnek.

Ha az elektromos terméket mindenképpen nedves 
környezetben kell használni, akkor használjon 
áramvédő kapcsolóval (RCD) ellátott tápforrást. 
Az áramvédő kapcsolóval ellátott tápforrás 
használatával mérsékelhető az elektromos 
áramütés veszélye.

2. A GÉP ADATAI

Rendeltetése
Konvektoros fűtőberendezés kizárólag beltéri 
használatra készült. A gépet stabil felületen kell 
elhelyezni. A fűtőberendezésben termosztát és 
olyan biztonsági berendezés található, amely véd 
a túlmelegedés ellen. 

MŰSZAKI ADATOK

Modellazonosító
CH515AC
CH515AC_GREY
CH515AC_WHITE

Tápellátás 220-240V~ / 50Hz

Névleges teljesítmény 1800-2000W

Fűtőberendezés beállítása 1250W / 2000W

Védelmi osztály Osztály I

LEÍRÁS
A alábbi szövegben található számok a 2. oldal A, B 
számaira utalnak.

1. Konvektoros fűtőberendezés
2. Fűtéskapcsoló
3. Termosztát gomb
4. Padlóállvány

3. KEZELÉS

 A használat előtt ellenőrizze a berendezés 
sérülésmentes állapotát. Kizárólag jó 
állapotban lévő berendezést használjon.

Amikor első alkalommal használja 
a fűtőberendezést, enyhe szagra lehet figyelmes, 
ami a fűtőelemből származik. Ez teljesen normális 
jelenség, és rövid ideig tartó használatot követően 
el is tűnik. 

A konvektoros fűtőpanel elhelyezése a padlóra  
(C ábra)
• Szerelje fel a fűtőberendezés aljára (1) 

a padlóállványokat (4) a mellékelt csavarok 
segítségével (C ábra).

• A fűtőberendezést szilárd, vízszintes felületen 
helyezze el.



HU

71WWW.VONROC.COM

• Legalább 1 méter távolságra állítsa bármilyen 
gyúlékony anyagtól (bútorzattól, függönytől 
stb.). Ne használja nedves környezetben.

 Figyelmeztetés! Győződjön meg arról, hogy 
a fűtőberendezést biztonságos helyre tette 
és nem lehet sem a berendezésben, sem 
a kábelben megbotlani. Győződjön meg 
arról, hogy a berendezés nem tud leesni.

A konvektoros fűtőpanel beindítása (B ábra)
• A konvektor két teljesítménybeállítással 

rendelkezik. A (2) kapcsoló segítségével 
állítható a fűtési teljesítmény.

• A konvektor egy ventilátorral is rendelkezik 
a hőáramlás javításához. A ventilátor a 
kapcsolóval (2) kapcsolható be és ki. Lásd az 
alábbi táblázatot az elérhető beállításokkal 
kapcsolatban:

Kapcsoló 
állása

Fűtési  
teljesítmény Ventilátor

II 2000W Nem világít

I 1250W Nem világít

0 Nem világít Nem világít

I + 1250W Világít

II + 2000W Világít

Állandó szobahőmérséklet
A fűtőberendezés automatikusan elindul és 
kikapcsol, hogy a helyiséget állandó hőmérsékleten 
tartsa. Ha a helyiség környezeti hője eléri a kívánt 
célhőmérsékletet, akkor a fűtőelem kikapcsol. 
Mihelyst a környezeti hőmérséklet csökkenni kezd, 
a fűtőpanel ismét bekapcsol. 

Automata túlmelegedés elleni védelem
A fűtőberendezés belső biztonsági termosztáttal 
és túlmelegedés ellen védő áramkörrel van 
ellátva. A potenciális túlmelegedési hőmérséklet 
elérésekor a rendszer automatikusan kikapcsolja 
a fűtőberendezést.
A konvektoros fűtőpanel tárolása
Mindig hagyja lehűlni fűtőberendezést, mielőtt 
megmozdítaná vagy eltárolná. Győződjön meg 
arról, hogy a fűtőberendezés a tárolás során nincs 
csatlakoztatva a hálózati tápellátáshoz.

 Figyelmeztetés. Ne tárolja a berendezést 
nedves környezetben. Tárolás során védje 
a berendezést a portól.

Hosszabb tárolást követően, a berendezés 
használatának megkezdése előtt mindig győződjön 
meg arról, hogy a készülék pormentes.

5. KARBANTARTÁS

 Tisztítás és karbantartás előtt mindig 
kapcsolja ki a gépet, és húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót.

Tisztítás
 Tisztítás előtt minden esetben hagyja 
teljesen kihűlni a berendezést. 

• Puha rongydarabbal törölje le a burkolatot. Az 
erősebben szennyezett részeket először nedves 
ruhával törölje le, majd tiszta, száraz ruhával 
törölje át, hogy teljesen száraz legyen. Ne 
engedje, hogy víz jusson a készülék belsejébe 

• A fűtőberendezés védelme érdekében 
ne fröcsköljön vizet a készülékre és ne 
használjon vegyi oldószereket vagy agresszív 
tisztítószereket sem.

Tárolás
• Az eltárolás előtt hagyja teljesen lehűlni 

a készüléket.
• A berendezést száraz, jól szellőző helyen tárolja 

KÖRNYEZETVÉDELEM

  A hibás vagy feleslegessé vált elektromos, 
elektronikus készülékeket az ezzel 
foglalkozó gyűjtőpontokon kell leadni.

Csak EU országokban
Elektromos terméket ne dobjon a háztartási hulla-
dékba. Az elektromos és elektronikai hulladékokra 
vonatkozó, 2012/19/EU európai irányelv és annak 
a nemzeti törvénykezésbe történő átültetése értel-
mében az elhasználódott elektromos készülékeket 
külön kell gyűjteni és környezetbarát módon kell 
kiselejtezni.



72

HU

WWW.VONROC.COM

JÓTÁLLÁS

A VONROC termékei a legmagasabb minőségi 
normák szerint készülnek, és az eredeti vásárlás 
napjától számított, törvényileg előírt időtartam-
ig garantáljuk, hogy anyag- és gyártási hibáktól 
mentesen fognak működni. Ha a termékben ezen 
időszak alatt bármilyen hiba jelentkezik anyag- és/
vagy gyártási hiba miatt, kérjük, forduljon közvetle-
nül a VONROC-hoz. 

A szavatosság nem érvényes a következő körülmé-
nyek egyikére sem:
• Nem hivatalos szervizközpontok javítást vagy 

módosítást végeztek (vagy megkíséreltek javí-
tást vagy módosítást végezni) a gépen.

• Normál elhasználódás és kopás.
• A szerszámot erőszakosan vagy nem rendelte-

tésszerűen használták, vagy a karbantartása 
nem volt megfelelő.

• Nem eredeti pótalkatrészeket használtak.

A jelen garancia a vállalat által (akár kifejezetten, 
akár hallgatólagosan) biztosított kizárólagos ga-
rancia. Nem léteznek olyan egyéb garanciák (sem 
kifejezett, sem hallgatólagos garanciák, beleért-
ve az értékesíthetőségre és az adott célra való 
alkalmasságra vonatkozó hallgatólagos garanciákat 
is), amelyek a jelen garancia hatókörén túlmutat-
nak. A VONROC semmilyen esetben sem felelős 
semmilyen járulékos vagy következményes kárért. 
A forgalmazók jogorvoslati teendői az előírásoknak 
nem megfelelő egységek vagy alkatrészek javításá-
ra és cseréjére korlátozódik.

A termék és a használati útmutató változtatásá-
nak jogát fenntartjuk. A műszaki adatok előzetes 
bejelentés nélkül változhatnak.



HU

73WWW.VONROC.COM

Típusazonosító(k): CH515AC, CH515AC_GREY, CH515AC_WHITE

Tétel Szimbólum Érték Egység Tétel Egység

Hőteljesítmény
Hőteljesítmény típusa, kizárólag elektromos tároló 
helyiségmelegítők esetében (válasszon ki egyet)

Névleges 
hőteljesítmény

Pnom 1.9 kW
manuális hőtöltés-szabályozás, integrált 
termosztáttal

Nem

Minimális 
hőteljesítmény 
(indikatív)

Pmin 1.2 kW
manuális hőtöltés-szabályozás szobai és/
vagy szabadtéri hőmérsékleti visszajelzéssel

Nem

Maximális folyamatos 
hőteljesítmény

Pmax,c 1.9 kW
elektromos hőtöltés-szabályozás szobai és/
vagy szabadtéri hőmérsékleti visszajelzéssel

Nem

Kiegészítő 
áramfogyasztás

ventilátoros hőteljesítmény Igen

Névleges 
hőteljesítménynél

elmax 0 kW
A hőteljesítmény/szobai hőfokszabályozó típusa 
(válasszon ki egyet)

Minimális 
hőteljesítménynél

elmin 0 kW
egylépcsős hőteljesítmény és nincs szobai 
hőfokszabályozás

Nem

Készenléti 
üzemmódban

elSB 0 kW
Két vagy több manuális lépcső, nincs szobai 
hőfokszabályozás

Nem

mechanikus termosztáttal történő szobai 
hőfokszabályozással

Igen

elektromos szobai hőfokszabályozással Nem

elektromos szobai hőfokszabályozással és 
napi időzítővel

Nem

elektromos szobai hőfokszabályozással és 
heti időzítővel

Nem

Egyéb vezérlési műveletek (több választás is 
lehetséges)

szobai hőfokszabályozás jelenlét-
érzékeléssel

Nem

szobai hőfokszabályozás nyitottablak-
érzékeléssel

Nem

távoli vezérlési opció Nem

adaptív indítási opció Nem

üzemidő korlátozási opció Nem

feketegömb-érzékelővel Nem

Kapcsolat VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • The Netherlands
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1. BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Přečtěte si přiložené bezpečnostní výstrahy, 
dodatečné bezpečnostní výstrahy a bezpečnostní 
pokyny. Nebudete-li dodržovat tyto bezpečnostní 
výstrahy a pokyny, může dojít k úrazu elektrickým 
proudem, k vzniku požáru nebo k vážného zranění. 
Uschovejte tyto bezpečnostní výstrahy a pokyny pro 
budoucí použití.

V této uživatelské příručce a na tomto výrobku jsou 
použity následující symboly:

 Přečtěte si uživatelskou příručku.

 Upozorňuje na riziko zranění osob, ztráty 
života nebo poškození zařízení, nebudou-li 
dodržovány pokyny uvedené v tomto 
návodu.

 Znamená nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem.

 Důležité! VAROVÁNÍ: Abyste předešli 
přehřátí ohřívače vzduchu, nezakrývejte jej.

 Nelikvidujte tento výrobek do nevhodného 
kontejneru.

 Tento výrobek je vyroben v souladu 
s platnými bezpečnostními normami, které 
jsou uvedeny ve směrnicích EU.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ VÝSTRAHY
Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 
let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohle-
dem nebo byly poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a porozuměly souvisejícím rizikům. Děti 
si s tímto zařízením nesmí hrát. Čištění a údržbu 
nesmějí provádět děti bez dozoru.

Děti mladší 3 let se nesmějí k zařízení přibližovat, 
pokud nejsou pod neustálým dohledem.
Děti ve věku od 3 let do 8 let smějí zapínat/vypínat 
spotřebič pouze za předpokladu, že byl umístěn 
nebo nainstalován v určené normální provozní 
poloze a že jsou pod dohledem nebo byly pouče-
ny o bezpečném používání spotřebiče a chápou 
související nebezpečí. Děti ve věku od 3 let do 8 let 

nesmějí spotřebič zapojovat, regulovat ani čistit, 
ani provádět uživatelskou údržbu.

  UPOZORNĚNÍ – některé části tohoto 
zařízení mohou být velmi horké a mohou 
způsobit zranění. Zvláště opatrně byste si 
měli počínat v přítomnosti dětí a 
zranitelných osob.

DOPLŇKOVÁ BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ PRO 
TOPNÝ PANELOVÝ KONVEKTOR
• Děti se nesmí nacházet v blízkosti zařízení, 

pokud nejsou pod trvalým dozorem, aby bylo 
zajištěno, že si se zařízením nebudou hrát.

• Děti nesmí zapojovat, umísťovat, ovládat, 
nastavovat a čistit zařízení nebo provádět 
uživatelskou údržbu.

• UPOZORNĚNÍ – některé části tohoto zařízení 
mohou být velmi horké a mohou způsobit 
poranění. Zvláště opatrně byste si měli počínat 
v přítomnosti dětí a osob s postižením.

• Zařízení není vhodné pro použití venku, 
v koupelnách nebo v jiném mokrém nebo 
vlhkém prostředí.

• Vezměte prosím na vědomí, že zařízení se může 
velmi zahřát, a proto by mělo být umístěno 
v bezpečné vzdálenosti od hořlavých předmětů, 
jako jsou nábytek, záclony apod.

• Zařízení nezakrývejte.
• Zařízení nesmí být umístěno přímo pod 

elektrickou zásuvkou
• Nepřipojujte zařízení pomocí časovače zapnutí/

vypnutí nebo jiného externího přístroje, který 
umožňuje automatické zapnutí zařízení.

• Zařízení nesmí být umístěno/provozováno 
v místnostech, kde jsou hořlavé kapaliny či 
plyny.

• Pokud se používá prodlužovací kabel, musí být 
co nejkratší a vždy plně rozvinutý.

• Do stejné elektrické zásuvky, ve které je 
připojeno toto zařízení, nesmíte připojovat 
žádné jiné spotřebiče

• Zařízení nepoužívejte v bezprostřední blízkosti 
vany, sprchy nebo bazénu.

• Dojde-li k poškození napájecího kabelu, musí 
být vyměněn výrobcem, jeho autorizovaným 
servisem nebo osobou s příslušnou kvalifikací, 
aby bylo zabráněno možným rizikům.

• Ujistěte se, že je zařízení umístěno mimo dosah 
dětí a zvířat, a zajistěte, aby bylo vždy pod 
dozorem.
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• Zařízení neumísťujte na pohybující se vozidla 
ani do míst, kde by o něj bylo možné snadno 
zakopnout. Rovněž jej na těchto místech 
nepoužívejte.

• Pokud nebudete zařízení delší dobu používat, 
odpojte jej od elektrické zásuvky. Tahejte za 
zástrčku. Nikdy neodpojujte zástrčku taháním za 
kabel.

• Udržujte zařízení v dostatečné vzdálenosti 
od záclon nebo míst, kde by mohl být přívod 
vzduchu snadno blokován.

• Abyste zabránili možnému úrazu elektrickým 
proudem nebo vzniku svodového proudu, nikdy 
neovládejte zařízení mokrýma rukama ani jej 
nepoužívejte, pokud je na napájecím kabelu 
voda.

• Nelikvidujte elektrické spotřebiče jako netříděný 
komunální odpad, ale využijte sběrné dvory. 
Informace o dostupných systémech sběru 
odpadu vám sdělí místní úřady. Pokud jsou 
elektrické spotřebiče likvidovány na skládkách, 
mohou nebezpečné látky proniknout do 
podzemních vod a dostat se do potravinového 
řetězce, což může vést k poškození vašeho 
zdraví a zhoršení kvality života.

• Toto zařízení nesmí používat osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi (včetně dětí), nebo osoby 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud 
nejsou pod dozorem nebo nebyly poučeny 
o správném používání zařízení osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost.

Elektrická bezpečnost
Používáte-li elektrická zařízení, vždy dodržujte 
platné bezpečnostní předpisy, aby bylo omezeno 
riziko způsobení požáru, úrazu elektrickým 
proudem nebo zranění osob. Přečtěte si následující 
bezpečnostní pokyny i přiložené bezpečnostní 
pokyny. Vždy zkontrolujte, zda se napájecí napětí 
sítě shoduje s napájecím napětím na výkonovém 
štítku.

Musíte-li používat toto elektrické nářadí ve vlhkém 
prostředí, používejte v elektrickém obvodu proudový 
chránič (RCD). Použití proudového chrániče (RCD) 
snižuje riziko úrazu elektrickým proudem.

2. INFORMACE O ZAŘÍZENÍ

Určené použití
Topný panelový konvektor je určen pouze pro použití 
ve vnitřních prostorách. Stroj musí být umístěn na 
stabilním povrchu. Topidlo je vybaveno termostatem 
a bezpečnostními funkcemi, jako například 
ochranou proti přehřátí. 

TECHNICKÉ ÚDAJE

Model č.
CH515AC
CH515AC_GREY
CH515AC_WHITE

Elektrické napájení 220-240V~ / 50Hz

Jmenovitý výkon 1800-2000W

Nastavení topidla 1250W / 2000W

Třída ochrany Třída I

POPIS
Čísla v následujícím textu odkazují na čísla použitá 
v obrázcích A, B na stranách 2.

1. Topný panelový konvektor
2. Spínač topení
3. Knoflík termostatu
4. Podlahový stojan

3. POUŽITÍ

 Před použitím zkontrolujte, zda není zařízení 
poškozeno a používejte pouze zařízení 
v dobrém stavu.

Při prvním použití ohřívače vzduchu můžete cítit 
mírný zápach vycházející z topného tělesa. Tento 
jev je úplně normální a měl by to zmizet po určité 
době provozu topidla. 

Umístění topného panelového konvektoru na 
podlahu (obr. C)
• Nainstalujte podlahové stojany (4) na spodní 

stranu topidla (1) pomocí dodaných šroubů  
(obr. C).

• Postavte topidlo na pevný rovný povrch.
• Dodržujte vzdálenost min. 1 m od hořlavých 

materiálů (nábytek, záclony atd.). Chraňte 
ohřívač vzduchu před vlhkem.
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 Varování! Dbejte na to, abyste topidlo 
postavili na bezpečné místo, kde o něj nebo 
o kabel nebude možné snadno zakopnout. 
Rovněž umístěte topidlo na místo, ze 
kterého nebude moci spadnout.

Zapnutí topného panelového konvektoru (obr. B)
• Topidlo má dva stupně výkonu. K nastavení 

topného výkonu použijte spínač (2).
• Topidlo je navíc vybaveno ventilátorem pro 

zlepšení konvekce. Ventilátor lze zapnout/
vypnout pomocí spínače (2). Dostupná 
nastavení viz tabulka níže:

Poloha spínače Topný výkon Ventilátor
II 2000W Vyp

I 1250W Vyp

0 Vyp Vyp

I + 1250W Zap

II + 2000W Zap

Stálá teplota v místnosti
Ohřívač vzduchu se bude automaticky zapínat 
a vypínat, a bude udržovat stálou teplotu 
v místnosti. Když teplota okolí v místnosti dosáhne 
požadované cílové teploty, topné těleso se vypne. 
Když teplota okolí začne klesat, topné těleso se 
znovu zapne. 

Automatická ochrana proti přehřátí
Tento ohřívač vzduchu je vybaven vnitřním 
bezpečnostním termostatem zabraňujícím přehřátí 
a ochranným obvodem proti přehřátí. Pokud je 
dosaženo potenciální teploty přehřátí, systém 
automaticky vypne ohřívač vzduchu.

Skladování topného panelového konvektoru
Před přemístěním nebo uskladněním topidlo vždy 
nechejte zcela vychladnout. Při skladování dbejte 
na to, aby bylo topidlo odpojené ze zásuvky.

 Varování. Stroj neskladujte ve vlhkém 
prostředí. Při skladování stroj chraňte před 
prachem.

Po dlouhodobém skladování před opětovným 
použitím topidla vždy zkontrolujte čistotu topného 
tělesa a absenci prachu.

5. ÚDRŽBA

 Před čištěním a prováděním údržby nářadí 
vždy vypněte a vypojte zástrčku napájecího 
kabelu ze síťové zásuvky.

Čištění
 Před čištěním nechejte zařízení zcela 
vychladnout. 

• Otřete opláštění jemným hadříkem. Velmi 
znečištěné části otřete vlhkou tkaninou 
a následně je otřete do sucha čistým suchým 
hadříkem. Dbejte na to, aby se voda nedostala 
do zařízení. 

• Za účelem ochrany na topidlo nestříkejte vodu 
a nikdy nepoužívejte chemická rozpouštědla 
nebo agresivní čisticí přípravky.

Skladování
• Před uskladněním nechte topidlo vždy úplně 

vychladnout.
• Topidlo skladujte na suchém a dobře větraném 

místě 

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

  Poškozená a likvidovaná elektrická nebo 
elektronická zařízení musí být odevzdána ve 
sběrných dvorech, které jsou určeny pro 
tento účel.

Pouze pro země EU
Nevyhazujte elektrická nářadí do běžného domácího 
odpadu. Podle evropské směrnice 2012/19/EU týka-
jící se likvidace elektrických a elektronických zařízení 
a její implementace do vnitrostátního práva, musí 
být nepoužívaná elektrická nářadí shromažďována 
odděleně a jejich likvidace musí být provedena tak, 
aby nedošlo k ohrožení životního prostředí.

ZÁRUKA

Výrobky VONROC jsou vyvíjeny v souladu s požadav-
ky norem na nejvyšší kvalitu a je zaručeno, že po 
dobu platné záruky, která začíná běžet dnem původ-
ního nákupu, nebudou na těchto výrobcích žádné 
vady materiálu, ani vady způsobené špatným dílen-
ským zpracováním. Dojde-li během tohoto období 
k závadě v důsledku vady materiálu nebo dílenského 
zpracování, kontaktujte přímo firmu VONROC. 
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Z této záruky jsou vyloučeny následující případy:
• Opravy nebo úpravy tohoto zařízení byly pro-

vedeny nebo byly provedeny pokusy o jejich 
provedení v neautorizovaných servisech;

• Běžné opotřebování.
• Toto zařízení bylo nesprávně použito, nevhodně 

použito nebo nebyla prováděna jeho správná 
údržba;

• Byly použity neoriginální náhradní díly.

Výše uvedené představuje jedinou záruku poskyto-
vanou společností, ať už výslovnou nebo předpo-
kládanou. Neexistují žádné další záruky, výslovné 
ani nebo předpokládané, které přesahují rámec 
zde uvedeného, včetně předpokládaných záruk 
prodejnosti a vhodnosti pro určitý účel. VONROC 
v žádném případě neodpovídá za jakékoliv náhodné 
nebo následné škody. Opravné prostředky prodejců 
se omezují výhradně na opravu nebo výměnu nevy-
hovujících jednotek nebo dílů.

Na tomto výrobku a v tomto návodu mohou být 
prováděny změny. Technické údaje mohou být změ-
něny bez předchozího upozornění.
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Identifikátory modelu: CH515AC, CH515AC_GREY, CH515AC_WHITE

Položka Symbol Hodnota Jednotka Položka Jednotka

Tepelný výkon
Typ tepelného příkonu, pouze pro elektrické lokální 
ohřívače (zvolte jeden)

Jmenovitý topný výkon Pnom 1.9 kW
ruční regulace topení, s integrovaným 
termostatem

Ne

Minimální topný výkon 
(přibližný)

Pmin 1.2 kW
ruční regulace topení se zpětnou vazbou na 
pokojovou a/nebo venkovní teplotu

Ne

Maximální nepřetržitý 
topný výkon

Pmax,c 1.9 kW
elektronická regulace topení se zpětnou 
vazbou na pokojovou a/nebo venkovní 
teplotu

Ne

Spotřeba elektrické 
energie

topný výkon s podporou ventilátoru Ano

Při jmenovitém 
topném výkonu

elmax 0 kW
Typ regulace tepelného výkonu / pokojové teploty 
(zvolte jeden)

Při minimálním 
topném výkonu

elmin 0 kW
jednostupňová regulace topného výkonu 
a žádná regulace pokojové teploty

Ne

V pohotovostním 
režimu

elSB 0 kW
Dvou nebo vícestupňové ovládání, bez 
regulace pokojové teploty

Ne

s mechanickým termostatem pro regulaci 
pokojové teploty

Ano

s elektronickou regulací pokojové teploty Ne

elektronická regulace pokojové teploty plus 
denní časový spínač

Ne

elektronická regulace pokojové teploty plus 
týdenní časový spínač

Ne

Další možnosti regulace (lze volit více možností)

regulace pokojové teploty, s detekcí 
přítomnosti osob

Ne

regulace pokojové teploty, s detekcí 
otevřených oken

Ne

s volbou dálkového ovládání Ne

s adaptivním ovládáním spuštění Ne

s omezením pracovní doby Ne

s černým čidlem Ne

Kontakty VONROC • Lingenstraat 6 • 8028 PM • Zwolle • Nizozemí
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(EN) We declare under our sole responsibility that this product is in 
conformity with directive 2011/65/EU of the European 
parliament and of the council of 8 June on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment is in conformity and accordance with the following 
standards and regulations:

(DE) Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, dass dieses Produkt 
der Direktive 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rats vom 8. Juni 2011 über die Einschränkung der 
Anwendung von bestimmten gefährlichen Stoffen in 
elektrischen und elektronischen Geräten entspricht und den 
folgenden Standards und Vorschriften entspricht:

(NL) We declare under our sole responsibility that this product is in 
conformity with directive 2011/65/EU of the European 
parliament and of the council of 8 June on the restriction of the 
use of certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment is in conformity and accordance with the following 
standards and regulations:

(FR) Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que ce 
produit est conforme à la Directive 2011/65/UE du Parlement 
et du Conseil Européens du 8 Juin relative à la limitation de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques et qu'il est conforme 
aux normes et règlements suivants :

(ES) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este 
producto es conforme a la Directiva 2011/65/UE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 8 de junio, sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos, y que cumple 
y se ajusta a las siguientes normas y directivas:

(IT) VONROC dichiara, sotto la sua sola responsabilità, che questo 
prodotto è conforme alla Direttiva 2011/65/UE del Parlamento 
europeo e del Consiglio dell’8 giugno, relativa alla limitazione 
d’uso di determinate sostanze pericolose e apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, ed è conforme alle norme e ai 
regolamenti seguenti:

(SV) Vi försäkrar under vårt eget ansvar att denna produkt 
överensstämmer med Europaparlamentets och rådets direktiv 
2011/65/EU av den 8 juni om begränsning av användningen av 
vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning och är 
i överensstämmelse och enlighet med följande standarder och 
föreskrifter:

(FI) Vakuutamme omalla vastuullamme, että tämä tuote on tiettyjen 
vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja 
elektroniikkalaitteissa 8. kesäkuuta annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU mukainen.  
Se täyttää seuraavien standardien ja määräysten vaatimukset:

(NO) Vi erklærer under vårt eget fulle ansvar at dette produktet er 
i samsvar med direktiv 2011/65/EU fra det europeiske 
parlamentet og rådet av 8. juni om begrensning av bruken av 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, og at det er 
i samsvar og overensstemmelse med følgende standarder og 
forskrifter:

(DA) Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt er 
i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2011/65/EU af 8. juni om begrænsning af brugen af   
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr og 
overholder og er i overensstemmelse med følgende standarder 
og regler:

(PL) Oświadczamy na własną i wyłączną odpowiedzialność, że ten 
produkt jest zgodny z dyrektywą 2011/65/UE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji 
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym oraz następującymi 
normami i przepisami:

(RO) Declarăm sub responsabilitatea exclusivă că acest produs este 
în conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parlamentului şi 
a Consiliului European din 8 iunie privind restricţionarea 
utilizării anumitor substanţe periculoase în echipamentele 
electrice şi electronice şi în conformitate cu următoarele 
standarde şi reglementări:

(PT) Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este 
produto está em conformidade com a directiva 2011/65/UE do 
Parlamento Europeu e com a do conselho de 8 de Junho sobre 
a restrição da utilização de determinadas substâncias 
perigosas em equipamento eléctrico e electrónico está em 
conformidade e de acordo com as seguintes normas 
e regulamentações:

(HU) Kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez 
a termék megfelel az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak az 
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus 
berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 
2011/65/EU irányelvének (2011. június 8.), valamint 
a következő szabványoknak és jogszabályoknak:

(CS) Prohlašujeme na svou výhradní odpovědnost, že tento výrobek 
splňuje požadavky směrnice 2011/65/EU Evropské rady 
a parlamentu ze dne 8. června, která se týká omezení používání 
určitých nebezpečných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních, a splňuje také všechny požadavky následujících 
norem a předpisů:

DECLARATION OF CONFORMITY 
CH515AC, CH515AC_GREY, CH515AC_WHITE

EN 60335-1, EN 60335-2-30, EN 62233, 2014/35/EU, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
2011/65/EU, (EU) 2015/1188, 2012/19/EU, 2014/30/EU

Zwolle, 01-06-2022  H.G.F Rosberg
 CEO
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